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EN - The filter is located under the glove compartment
DE - Der Filterteil befindet sich unter dem Handschuhfach 
PL - Filtr znajduje się pod schowkiem 
FR - Le filtre se trouve sous la boîte à gants 
IT - Il filtro si trova sotto il portaoggetti 
ES - El filtro se encuentra bajo la guantera 
RU - Фильтр находится под вещевым ящиком 
AR - یقع المرشح تحت حجرة التخزین
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EN - Remove the old filter, insert the new one and carry out the opposite
        to all the previous operation at the reversed order

DE - Das abgenutzte Filter herausnehmen, das neue einlegen und die oben    
        genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen
PL -  Ostrożnie usunąć zużyty filtr, następnie zamontować nowy oraz wykonać 
       powyższe czynności w kolejności odwrotnej
FR - Sortir le filtre usagé, en installer un nouveau, réaliser toutes les opérations 
       mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse
IT - Rimuovere con prudenza il filtro esaurito, montare il filtro nuovo e ripetere  
      le operazioni di cui sopra in senso inverso
ES - Retire el filtro usado con cuidado y, a continuación, monte uno nuevo  
       y realice los pasos anteriores en orden inverso
RU - Вытащить использованный фильтр, вмонтировать новый, выполняя 
        вышеуказанные действия в обратной последовательности
AR - قم بإزالة المرشح المستھلك بعنایة، ثم قم بتثبیت مرشح جدید وأداء الخطوات المذكورة أعلاه بترتیب عكسي
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EN - Loosen the screws and remove the upholstery panel. Disconnect the electric circuit
DE - Befestigungsschrauben der Polsterung lösen, die Polsterung demontieren. 
         Das elektrische System abschalten
PL - Odkręcić wkręty mocujące element tapicerki, wyciągnąć tapicerkę. 
         Rozłączyć układ elektryczny
FR - Dévisser les éléments du tapis, sortir le tapis. Disjoindre le systéme électrique
IT - Svitare le viti di fissaggio della tappezzeria, rimuovere la tappezzeria. 
        Scollegare l'impianto elettrico
ES - Desenrosque los tornillos de fijación del elemento de tapicería, extraiga la tapicería. 
         Desconecte el sistema eléctrico
RU - Выкрутить крепежный винт обивки и снять обивку. 
          Выключить электросистему
AR - دیجنتلا بحسا مث ،دیجنتلا رصنع تبثت يتلا يغاربلا كف يئابرھكلا ماظنلا لصفا
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EN Remove the upholstery panel- 
DE -  Die Polsterung demontieren
PL -  Wyciągnąć tapicerkę
FR -  Sortir la tapisserie
IT - Estrarre la tappezzeria 
ES - Extraiga la tapicería 
RU -  Снять обивку
AR - اسحب التنجید
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EN - Remove the protecting device. Move sideways the locks, which hold the cover
         of the filter chamber
DE - Das Schutzelement entfernen, die Filterverkleidung herausnehmen.  
          Die den Deckel der Filterkammer befestigenden Verriegelungen verschieben
PL - Usunąć element zabezpieczający. Przesunąć blokady zabezpieczające pokrywy  
         komory filtra.
FR - Enlever l’élément de protection. Pousser les blocages qui protègent les 
         couvercles de la chambre du filtre
IT - Rimuovere il dispositivo di protezione. Spostare lateralmente i fermi che  
        tengono fermo il coperchio della camera del filtro
ES - Retire el dispositivo de protección. Mueva hacia los lados las cerraduras que  
sujetan la tapa de la cámara del filtro
RU - Удалить предохранительный элемент. Передвинуть блокировку, 
         защищающую крышку камеры фильтра
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